
GARANTÍA LIMITADA DE 90 DÍAS

  Winegard Company garantiza este producto de Winegard por defectos en los materiales o mano de obra dentro 
de los 90 (noventa) días siguientes a la fecha de compra. No se aceptarán reclamaciones de garantía a menos 
que en el momento en que la reclamación se haga, presente la prueba de compra a un distribuidor autorizado de 
Winegard (si no conoce uno, comuníquese con Winegard Company, 3000 Kirkwood Street, Burlington, IA 52601-
2000, Teléfono 800-288-8094).

 Winegard Company (a su elección) reparará o reemplazará el producto defectuoso sin cargos para usted. Esta garantía 
cubre piezas, pero no cubre los costos en que se incurra por el retiro, el envío o la reinstalación del producto. Esta 
garantía limitada no aplica si el producto está dañado, deteriorado, averiado o presenta fallas causadas por: mal uso, 
instalación inadecuada, maltrato, descuido, accidentes, alteraciones o modificaciones al producto como fue fabricado 
originalmente por Winegard. Si las condiciones de uso no cumplieron con las instrucciones del producto o por daños 
causados por fenómenos naturales como vientos, rayos, hielo o ambientes corrosivos como niebla salina y lluvia ácida.

 La Garantía de 90 días se otorga a condición de que el equipo se entregue adecuadamente y con los servicios de 
manejo y transporte prepagados por su distribuidor de Winegard para la devolución a nuestra fábrica para reparación 
o reemplazo. Los distribuidores de Winegard harán los arreglos necesarios para el reemplazo o la reparación y la 
devolución a usted sin cargos del producto que falló por materiales defectuosos o mano de obra defectuosa.

 WINEGARD COMPANY NO ASUMIRÁ LA RESPONSABILIDAD POR NINGUNA OTRA GARANTÍA, EXPLÍCITA 
O IMPLÍCITA, HECHA POR OTRAS PERSONAS.

 TODAS LAS DEMÁS GARANTÍAS, EXPRESAS O IMPLÍCITAS, INCLUYENDO LAS GARANTÍAS DE IDONEIDAD 
PARA UN PROPÓSITO PARTICULAR Y COMERCIABILIDAD, ESTÁN LIMITADAS AL PERÍODO DE 90 DÍAS DE 
ESTA GARANTÍA.

 Lo anterior será el único remedio para cualquier persona, ya sea por contrato, agravio o cualquier otro, y Winegard 
no será responsable por daños fortuitos o indirectos o por pérdida comercial, o cualquier otro tipo de daño o pérdida 
excepto por los antes estipulados.

 Algunos estados no permiten limitaciones sobre cuanto tiempo dura una garantía implícita, o la exclusión de limitación 
de daños fortuitos o indirectos, de modo que las exclusiones o limitaciones anteriores podrían no aplicar en su caso.

 Esta garantía le otorga derechos legales específicos y usted también puede tener otros derechos que varían de 
un estado a otro.
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Registre su producto en 
winegard.com/myantenna

   NOTA: La antena de TV omnidireccional funciona con alimentación del 
adaptador de 110V (incluido) o mediante el cable USB conectado directamente 
a la TV. Si está reemplazando un modelo anterior, también necesitará remplazar 
el adaptador y el insertor de potencia.

   ADVERTENCIA: ES PELIGROSO INSTALAR ANTENAS CERCA DE 
LÍNEAS ELÉCTRICAS. POR SU SEGURIDAD, SIGA LAS INSTRUCCIONES DE 
INSTALACIÓN. PARA PREVENIR EL RIESGO DE INCENDIO O SHOCK, NO 
EXPONGA EL SUMINISTRO DE ENERGÍA A LLUVIA O HUMEDAD.
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ANTENA DE TV OMNIDIRECCIONAL

ESPECIFICACIONES
• Alcance de hasta 55 millas* (88.5 km)
• Para canales VHF y UHF altos
• Instálela en exteriores en postes, barandillas, 
 techos o paredes
• Amplificador integrado
• Diámetro del cabezal de la antena: 14” (35.5 cm)
*Puede variar dependiendo de la dirección de la torre 
de transmisión de TV, la altura de la torre, la potencia 
de transmisión de salida de la torre, la altura de la 
antena receptora, el clima y el terreno local.



PIEZAS

INSTALACIÓN: EXTERIORES

PASO 1. Pase un cable coaxial (no incluido) por el tubo en L y la placa del adaptador. 

PASO 2. Conecte el cable coaxial al cabezal de la antena 

PASO 3. Use los cuatro tornillos para fijar la placa del adaptador al cabezal de 
la antena.  

PASO 4. - OPCIÓN 1 Montaje en un mástil, barandilla o pared: Conecte el pie fijo 
a la superficie y, a continuación, asegure el tubo en L con la instalación del 
perno en U.  

OPCIÓN 2
Montaje en techo: Conecte el pie ajustable a la superficie del techo y, a continuación, 
asegure el tubo en L con la instalación del perno en U.

INSTALACIÓN: INTERIORES

PASO 5. Conecte el cable coaxial fijado a la antena al insertor de potencia marcado  
ANT. 

PASO 6. Conecte el cable coaxial al insertor de potencia marcado TV y luego 
conéctelo a la propia TV. 

PASO 7. Fije el cable USB y conéctelo a la TV directamente para encender el 
insertor de potencia. Como otra alternativa, use el adaptador de corriente de 110V.

PASO 8. Encienda la TV, ejecute una búsqueda de canales y comience a ver TV 
abierta.

CONSEJO: Si usa un divisor de señal para distribuir la señal a más de una TV, 
conecte el cable USB al adaptador de 110V de energía en vez de al puerto USB 
de la TV. 

CONSEJOS:
Si distribuye la señal a diversas televisiones o la combina con otra fuente de 
señal, se recomienda encarecidamente que instale el insertor de potencia entre 
la antena y el divisor de señal / la entrada del combinador. En este caso, la 
conexión de cable del conector de la TV del insertor de potencia va a la entrada 
del divisor o a la entrada del combinador válida. Utilice los divisores de 54 a 
806 MHz o de mayor ancho de banda (comúnmente de 5 a 1000 MHz) para la 
distribución de señal televisiva por aire.

Se deben instalar amplificadores de distribución/en línea adicionales SIGUIENDO 
la salida de TV del insertor de potencia, NO en la línea de cable que se conecta 
al puerto ANT/AMP hacia abajo. Revise la calidad de la imagen en la TV y la 
alineación de la antena antes de añadir mas amplificadores a la línea.

Es aceptable un insertor de potencia de la antena al alimentador con una longitud 
de 150 pies (45.7 m) RG-6 o 150 pies (45.7 m) RG-59.
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